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Введение
Работа над созданием искусственного интел-

лекта (ИИ) длится не первое десятилетие. Однако 
ключевая задача – научить компьютеры работать 
подобно человеческому мозгу – так же далека от 
своего решения, как и раньше. Одна из причин та-
кого положения состоит в том, что разработчики 
ИИ (по мнению известного разработчика компью-
теров в Силиконовой долине Джеффа Хокинса) 
«хотят достичь поставленной цели, обойдя внима-
нием вопрос о сути разума, о том, что означает сло-
во “понимать”... Этим самым они “выплеснули с 
водой ребенка”— создавая мыслящие механизмы, 
забыли о разуме! Но все попытки создания искус-
ственного интеллекта без учета особенностей есте-
ственного обречены на провал» [1]. 

Сравнивая работу человеческого мозга с работой 
компьютера, Дж. Хокинс задался вопросом – какая 
составляющая разума отсутствует в компьютере?

В поисках ответа на этот вопрос в августе 2002 
года он открыл научно-исследовательский центр по 
изучению мозга, в котором первостепенное значе-
ние уделили изучению неокортекса — части голов-
ного мозга человека, ответственной за интеллект [1]. 

В ходе изучения неокортекса были обнаруже-
ны определенные особенности его работы, сре-
ди которых для нас представляет особый интерес 
способность мозга использовать инвариантные ре-
презентации объекта с сохранением его наиболее 
важных признаков на основе относительных из-
мерений, пропорций и других характеристик, в ко-
торых возможны существенные упущения в срав-
нении с конкретным образом. Оказалось, что мозг 
запоминает важные взаимосвязи внешнего мира, а 
не привязывается к отдельным его элементам. 

Аналогичным образом действует человеческий 
мозг и при чтении текстовой информации. Согласно 
гипотезе, выдвинутой голландским ученым А. ван 
Дейком, при чтении текста люди часто обрабатыва-
ют информацию не полностью или неточно и, тем 
не менее, понимают текст.  «Языковому пользова-
телю нет необходимости дожидаться конца абзаца, 
главы или целого текста, чтобы понять, о чем идет 
речь в тексте или в его фрагменте, … пользователь 

языка может догадаться о теме текста уже после 
минимума текстовой информации из первых про-
позиций. Догадку может подтвердить самая раз-
личная информация: заглавие, тематические слова, 
тематические первые предложения…» [2], то есть 
наиболее важные аспекты и их взаимосвязи. 

В процессе работы над созданием интеллекту-
альной системы автоматического реферирования 
[3] нами были исследованы различные аспекты 
процесса понимания текста [4, 5]. В результате 
мы пришли к выводу о необходимости разработки 
не только ситуационных моделей, позволяющих 
уйти от использования таких сложных хранилищ 
знаний как онтологии, но и инвариантных репре-
зентаций ситуаций, представляющих собой набо-
ры наиболее важных признаков, выделенных на 
основе относительных характеристик ситуаций, 
в которых возможны существенные упущения в 
сравнении с конкретной ситуацией, описываемой 
в конкретном тексте. Все это позволит, на наш 
взгляд, не только упростить автоматизацию про-
цесса понимания текстов, но и глубже разобраться 
в механизмах понимания текста человеком. 

Основной целью наших исследований на этом 
этапе стала разработка процедуры построения си-
туационных моделей текстов и инвариантных ре-
презентаций ситуаций на базе этих моделей. Для 
достижения поставленной цели, опираясь на по-
строенные ранее семантико-контекстную модель 
текста, модель заголовка, модель реферата и раз-
работанную процедуру построения текстових баз с 
учетом влияния каждой их них на анализ смысла 
текста, нами была разработана процедура выделе-
ния наиболее важных смысловых составляющих 
определенной ситуации, образующих инвариант-
ную репрезентацию ситуации. 

1. Моделирование процесса реферирования

Цель наших исследований состоит в изучении 
процедуры реферирования, моделировании про-
цесса реферирования, его формализации и созда-
нии на основе разработанных формализмов систе-
мы автоматического реферирования (АР) с опорой 
на знания. 
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Работа по созданию системы автоматического 
реферирования предполагала исследование наи-
более общих закономерностей реферирования, 
выраженных в конечном продукте – реферате, т. е. 
на начальном этапе была сознательно допущена 
теоретическая и эмпирическая неполнота. С тем, 
однако, чтобы в дальнейшем, оттолкнувшись от 
понимания изученных закономерностей, расши-
рять область исследования. 

В результате моделирование процесса рефери-
рования было сведено к нескольким самостоятель-
ным, но взаимообусловленным задачам, решение 
которых осуществлялось поэтапно. 

1 этап. Изучение особенностей синтаксиче-
ской и семантической структур реферата. Модели
рование компрессии на всех уровнях. Построение 
модели унифицированного реферата. Разработка 
алгоритма наполнения модели реферата соответ-
ствующей семантикой. 

2 этап. Разработка процедуры семантического 
анализа текста с целью сжатия его смысла в про-
цессе реферирования. Построение семантико-
контекстной модели реферирования, включающей 
модель заголовка и текстовую базу. Выбор средств 
представления знаний в системе автоматического 
реферирования. 

3 этап. Совершенствование технологии постро-
ения текстовой базы с использованием методов 
когнитивной лингвистики. Разработка процедуры 
построения ситуационных моделей и инвариант-
ной репрезентации ситуации, обеспечивающих 
глубинный анализ смысла текста. 

Проведенные исследования синтаксической и 
семантической структуры реферативных предло-
жений позволили построить модель реферата в виде 
типовых для индикативных рефератов семантико-
синтаксическиих конструкций и сформулировать 
правила порождения реферативных предложений. 

Разработанная модель была положена в ос-
нову первой версии компьютерной программы 
АвтоРеферат, в которой осуществлялось порожде-
ние реферативного предложения, но пока без глу-
бинного анализа смысла первичного текста. 

Анализ результатов работы программы показал 
правильность порождения реферативных пред-
ложений в соответствии с разработанной моде-
лью реферирования, и, как и ожидалось, указал 
на смысловую неполноту этих предложений и не-
обходимость более глубокого смыслового анализа 
первичного текста, что составило задачу второго 
этапа исследований. 

Для решения этой задачи необходимо было пе-
рейти к изучению семантических отношений ис-
ходного текста и реферата и построению модели 
представления знаний в системе автоматического 
реферирования. 

Нами была разработана семантико-кон-
текстная модель, включившая в себя заголовок, 

являющийся концентрированным выражением 
смысла исходного текста; текстовую базу, явля-
ющаяся «информационным ядром» текста, со-
держащим информацию, зависящую от ситуации, 
описанной в тексте, и онтологии, содержащие не-
зависимую от ситуации информацию: онтологию 
верхнего уровня, онтологию общенаучной лекси-
ки и онтологии предметных областей. 

По нашему мнению, анализ содержания текста 
должен включать анализ заголовка. Заголовки пи-
шутся максимально сжато, лаконично, в них опу-
щены все семантически второстепенные элементы. 
Следовательно, идет речь о компрессии содержания 
текста в максимальной степени. Поэтому мы рас-
сматриваем заголовок как реферат минимально-
го объема или как текст с максимальным уровнем 
обобщения содержания. Сравнительный анализ 
компрессии в заголовке и реферате позволил отсле-
дить четкое продолжение процедуры свертывания 
(компрессии) в заголовке в сравнении с процеду-
рой компрессии в реферате как на семантическом, 
так и на синтаксическом, уровнях. При сохране-
нии тех же смысловых составляющих в реферате 
и в заголовке они имеют свои синтаксические и 
грамматические особенности их выражения, по-
вышающие уровень компрессии текста заголовка. 

На базе выявленных аналогий была предложе-
на модель заголовка, отражающая сходство его с 
рефератом, с целью более эффективного исполь-
зования этой модели в процессе автоматического 
реферирования. 

Наличие одних и тех же семантических ком-
понентов в заголовке, реферате и тексте, являю-
щихся разными формами выражения понятия, 
позволили описать смысловые структуры сло-
восочетаний на разных уровнях компрессии ин-
формации. Однако для этого необходимо было 
использование онтологий предметных областей 
и общенаучной лексики. Это послужило основа-
нием для включения в разрабатываемую нами си-
стему автоматического реферирования онтологий 
как средства представления знаний. 

В процессе анализа текста с целью выбора не-
обходимой для построения реферата информа-
ции мы оказались перед необходимостью отбора 
тех предложений, которые содержат указания на 
объект, результат, цель и метод, т. е. смысловые 
аспекты, образующие смысловую структуру ре-
ферата. Выбор этих предложений представляет 
определенные трудности в силу разнообразия 
описания этих аспектов в исходном тексте. 

Проанализировав ситуацию, мы пришли к 
выводу о необходимости поэтапного прибли-
жения к выбору необходимых предложений из 
текста. Поскольку предложений, указываю-
щих на определенный смысловой аспект, может 
быть несколько, целесообразно выделить их из 
текста в текстовую базу, которая представляет 
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собой расширенное информационное ядро тек-
ста. Анализ заголовка, слов-указателей на смыс-
ловые аспекты и предложений из текстовой базы 
позволяет выбрать необходимую информацию 
для реферата. 

В соответствии с концепцией понимания, пред-
ложенной в работах голландского лингвиста ван 
Дейка, для описания глобального содержания тек-
ста необходимо построение схемы, обеспечива-
ющей «быстрый анализ поверхностных структур 
и выстраивание относительно простой и жесткой 
семантической конфигурации». Такие структу-
ры текста (называемые макроструктурами) пред-
ставляют собой обобщенное описание основного 
содержания дискурса, которое читатель строит в 
процессе понимания, и являются фактически ре-
фератом или резюме. Предполагается, что после-
довательно применяя макроправила, можно по-
строить формальный переход от исходного текста 
к реферату, состоящему из нескольких предложе-
ний. К числу таких правил относятся правила со-
кращения (несущественной информации), обоб-
щения (двух или более однотипных пропозиций) и 
построения (т. е. комбинации нескольких пропо-
зиций в одну), что, по сути, оказалось эквивалент-
но построенным нами моделям компрессии текста 
и модели реферата. 

Построение макроструктур читающими – это 
одна из разновидностей, так называемых, страте-
гий понимания дискурса. 

Таким образом, двигаясь от изучения реферата 
к вопросам анализа первичного текста и обосно-
вав необходимость построения текстовой базы для 
полноценного смыслового наполнения модели ре-
ферата, мы получили важный результат в виде од-
ного из возможных объяснений процесса понима-
ния дискурса читателем.  

Исходя из этих рассуждений и разработанных 
нами моделей различных этапов реферирования, 
мы смогли подойти к решению задачи построения 
семантико-контекстной модели реферирования, 
которая способствует глубинному проникнове-
нию в содержание текстов. Эта модель базируется 
на использовании текстовой базы, заголовка и он-
тологий нескольких видов. Подробное описание 
этих исследований можно найти в работах [3, 4, 5]. 

Для реализации глубинного анализа текста мы 
остановились на трех видах онтологий: онтоло-
гии предметной области, промежуточной онто-
логии общенаучной лексики, позволяющей свя-
зать понятия из разных предметных областей, и 
онтологии верхнего уровня, содержащей катего-
рии, описывающие смысловые аспекты реферата. 
Построение онтологий предполагало дальнейшие 
исследования в области понимания, что связано с 
изучением процессов концептуализации и катего-
ризации в языке и что стало объектом наших даль-
нейших исследований. 

2. Формирование инвариантных репрезентаций 
ситуаций на базе ситуационных моделей 

В своих дальнейших исследованиях процесса 
понимания текста [6] мы пришли к выводу о том, 
что представление знаний в системе автоматиче-
ского реферирования в виде онтологий предмет-
ных областей является не самым удачным реше-
нием для задачи реферирования текстов. В ходе 
разработки процедуры смыслового анализа текста 
с использованием текстовых баз, точнее, с постро-
ением текстовых баз при выборе предложений, 
описывающих главные смысловые аспекты тек-
ста, мы вышли на понятие ситуационной модели. 
В разрабатываемой нами системе автоматического 
реферирования ситуационная модель формирует-
ся в виде накопителя текстовых баз определенной 
тематики, автоматически извлекаемых из текста в 
процессе его смыслового анализа в соответствии с 
разработанным алгоритмом извлечения основных 
смысловых аспектов текста. 

Полученная таким образом ситуационная мо-
дель, в свою очередь, стала основой для создания 
инвариантной репрезентации ситуации, представ-
ляющей собой набор наиболее важных признаков, 
выделенных на основе относительных характери-
стик ситуации, в которых возможны существен-
ные упущения в сравнении с конкретной ситуаци-
ей, описываемой в конкретном тексте. 

Рис. 1. Процедура разработки инвариантной  
репрезентации ситуации в системе  
автоматического реферирования
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Возникает вопрос: какие признаки считать наи-
более важными для описания данной ситуации, 
чтобы включить их в инвариантную репрезента-
цию? Существенную помощь в выборе таких при-
знаков могут оказать заголовки статей как кон-
цептуальные инварианты текстов, на базе которых 
создавалась данная ситуационная модель. 

Таким образом, с использованием текстовых 
баз, задающих контекстную семантику, и форми-
руемых на их основе ситуационных моделей, со-
держащих информацию, актуализируемую в про-
цессе понимания текста, а также заголовков всех 
текстов, описывающих схожие ситуации, можно 
выделить наиболее важные смысловые составляю-
щие определенной ситуации, которые и образуют 
их инвариантную репрезентацию. 

Может показаться, что все это уводит нас от ос-
новной задачи исследований. Однако это не так. 
Чем глубже и яснее мы представляем процесс по-
нимания, осуществляемый человеком, тем точнее 
будет настройка системы автоматического рефе-
рирования на анализ смысла исходного текста. 

Помимо этого исследование и моделирование 
некоторых аспектов процесса понимания приот-
крывают нам тайны работы мозга. Мы видим, как 
работы в разных областях, таких как исследова-
ние механизмов работы мозга (Дж. Хокинс), раз-
работка стратегий понимания дискурса (А. ван 
Дейк) и моделирование процесса реферирования 
(Лазаренко О. В.) сошлись в одной точке – инва-
риантных представлениях, лежащих в основе ука-
занных процессов. 

Результаты этих исследований подтверждают 
прямо и косвенно тот факт, что мозг в процессе 
распознавания объекта, фактов, ситуаций вспо-
минает важные взаимосвязи внешнего мира, а не 
привязывается к отдельным его элементам [1]. 
Более того, по словам того же Дж Хокинса «един-
ственный способ, которым человек может познать 
этот изменчивый мир, – найти инвариантную 
структуру для переменного потока информации. 
… В каждом конкретном случае мозг сопоставля-
ет инвариантную структуру с текущими данными. 
… Именно инвариантная форма хранится в вашем 
мозге, и именно с ней впоследствии сравнивают-
ся новые входные сигналы. Запоминание, припо-
минание и распознавание — все это происходит на 
уровне инвариантных форм» [1].

Таким образом, попытка разработать процеду-
ру формирования инвариантной репрезентации 
ситуаций из текстов схожей тематики имеет под 
собой вполне реальную основу – именно в таком 
виде информация хранится в мозге, что позволяет 
ему распознавать новую информацию, содержа-
щую в себе схожие смысловые составляющие. 

Выводы
В статье предложена процедура смыслового 

анализа текста, позволяющая обеспечить более 
качественный результат автоматического рефери-
рования за счет использования доступа к инфор-
мации, необходимой для наполнения смысловой 
структуры реферата,  путем:

1)	выделения макроструктуры текста и форми-
рования на ее основе текстовой базы;

2)	формирования в автоматическом режиме си-
туационных моделей в виде накопителей тексто-
вых баз, используемых для более точного понима-
ния смысла конкретного текста;

3)	извлечения необходимой информации из 
текста через актуализацию ее с помощью инвари-
антных репрезентаций ситуаций. 
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